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PROCÉS-VERBAL
de la réunion du 24 avril 2013, de 15 heures à 16 heures

Bruxelles

La séance est ouverte le mercredi 24 avril 20213 à 15 h 10, sous la présidence de Graham 
Watson (président).

1. Adoption du projet d'ordre du jour (PE 503.500)
Le projet d'ordre du jour est adopté sans modification.

2. Adoption du projet de procès-verbal de la réunion du 20 mars 2013 (PE 503.492)

Le projet de procès-verbal est adopté sans modification.

3. Communications du président

M. Graham s'excuse pour l'absence d'interprétation, ce qui est "inacceptable", et 
informe les membres qu'il protestera auprès du secrétariat général, à la suite de sa
décision d'exiger que les délégations programment leurs réunions le jeudi après-midi 
si elles souhaitent avoir une interprétation. Il fait remarquer que la priorité est donnée 
aux trilogues et aux commissions mais que le calendrier proposé pour les délégations 
ne convient pas parce que de nombreux membres sont déjà retournés dans leur pays le 
jeudi après-midi.

Le président souhaite la bienvenue aux personnes présentes, dont M. Giuseppe Busini 
de l'unité indienne du SEAE, Mme Soumya Chandrashekharachari de l'ambassade 
indienne, et Mme Renita Bhaskar et M. John Hesketh Richards de la DG Trade.

M. Graham rappelle aux membres la proposition de M. Langen, président de la 
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délégation ASEAN, d'inviter quatre députés de chacun des six pays asiatiques 
membres du G20 à une réunion interparlementaire à Bruxelles. On espère que cette 
réunion pourra avoir lieu les 29 et 30 mai. Les membres de la délégation pour les 
relations avec l'Inde recevront de plus amples informations si la réunion est confirmée.

M. Graham Watson rappelle aussi aux membres la visite de Mme Meira Kumar, la 
présidente de la Lok Sabha, au Parlement européen les lundi 8 et mardi 9 juillet. Elle 
sera accompagnée de six membres du parlement indien et du secrétaire général et il y 
aura une réunion et un dîner avec le président Schulz. M. Graham demande aux 
membres d'essayer d'être présents et affirme que davantage de détails seront envoyés 
dès que possible.

4. État actuel des relations UE-Inde

M. Busini informe les membres qu'à part les réunions commerciales qu'il a laissées à 
ses collègues de la Commission, aucune autre réunion de haut niveau n'a eu lieu 
depuis celle entre la haute représentante Ashton et le ministre indien des affaires 
étrangères, M. Salman Khurshid, du 30 janvier et celle de la commission mixte du 
4 février.

Il signale que, fin mars, les États membres de l'Union, en étroite collaboration avec la 
Commission européenne et les SEAE, ont finalisé un programme commun sur la 
migration et la mobilité. Ce document politique cadre a été transmis aux autorités 
indiennes début avril. L'UE attend maintenant avec impatience les commentaires 
indiens sur ce document, d'autant plus que la migration et la mobilité sont un aspect 
très important de la coopération entre l'Union et l'Inde.

M. Busini informe aussi les membres que l'Union a commencé à préparer le sommet 
avec l'Inde. Il devrait avoir lieu au début de l'été, mais aucune date n'a encore été 
convenue. De même, aucune date n'a été fixée pour le dialogue sur les droits de 
l'homme, qui a déjà été reporté plusieurs fois.

M. Graham se dit inquiet face à l'augmentation alarmante du recours à la peine de 
mort en Inde et rappelle qu'il a, au nom de la délégation, écrit à l'ambassadeur indien à 
propos du cas de M. Devinder Pal Singh Bhullar. En réponse, M. Busini signale que le 
représentant de l'Union en Inde a demandé à rencontrer le ministère des affaires 
intérieures pour discuter de cette question, mais qu'aucune date n'a encore été fixée.

Mme Bhaskar de la DG Trade informe les membres de la situation à la suite de la 
réunion ministérielle du 15 avril entre le commissaire au commerce de Gucht et le 
ministre indien du commerce et de l'industrie, M. Anand Sharma. Elle indique que 
cette réunion s'est tenue à un moment crucial, étant donné que les deux parties ont 
reconnu qu'il était temps de conclure les négociations. À l'occasion de celle-ci, des 
orientations ont été données aux négociateurs sur les diverses questions en suspens. 
Les discussions se sont avérées positives, mais il y a toujours d'importantes lacunes 
qui doivent être comblées avant de pouvoir conclure un accord.

Ces questions concernent essentiellement les secteurs des services, de l'assurance et 
des banques, ainsi que le paquet final et la question des boissons alcoolisées. Des 
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progrès significatifs sont nécessaires si les deux parties veulent parvenir à un accord 
d'ici juillet ou septembre, notamment au niveau technique, ainsi que des progrès du 
côté indien en matière de banques et d'assurances. Néanmoins, certains progrès ont été 
accomplis, étant donné que l'Inde semble de plus en plus engagée à mener ses 
réformes économiques. Un projet de loi sur les assurances devrait être bientôt adopté 
par le parlement; toutefois, si l'Inde ne parvient pas à opérer certaines réformes 
internes et à prendre des engagements dans certains secteurs, cela compromettrait la 
dernière étape des négociations. Si des progrès sont réalisés durant la session du 
parlement indien (qui devrait se terminer le 10 mai), une deuxième réunion 
ministérielle pourrait avoir lieu en juin. En résumé, Mme Bhaskar déclare que les deux 
parties sont fermement engagées à avancer, mais que des incertitudes persistent quant 
à la possibilité de conclure un accord dans le délai prévu.

Mme Kolarska-Bobinska soulève les questions des médicaments génériques, des droits 
de propriété intellectuelle et de l'engagement indien dans la lutte contre le changement 
climatique. En réponse, Mme Bhaskar rappelle que la question des médicaments 
génériques avait été soulevée en 2010 par des organisations de la société civile, 
inquiètes que l'ALE entrave l'accès aux médicaments. Les deux parties ont convenu 
qu'il n'y aura pas de pression pour changer leur législation respective concernant les 
médicaments et que rien n'entraverait l'accès à ceux-ci.

En réponse à une question de Mme McIntyre à propos des transferts entre entreprises, 
Mme Bhaskar fait remarquer que le paquet sur les services n'est pas finalisé et que les 
négociations sur cette question sont toujours en cours. Elle ajoute que c'est l'un des 
"intérêts offensifs" de l'Inde.

5. Derniers préparatifs pour la visite du groupe de travail à Delhi et Calcutta du 
29 avril au 3 mai 2013

M. Graham Watson renvoie les membres à la dernière version du programme. Il note 
que le Fédération des chambres de commerce indiennes est l'organe qui rassemble les 
députés indiens qui sont particulièrement intéressés par les relations avec l'Europe. Le 
dîner de travail avec cet organe sera donc l'occasion de rencontrer les homologues 
parlementaires. Il signale aussi que des températures de 40 °C sont prévues.

En ce qui concerne la visite à Calcutta, on espère qu'il sera possible d'organiser des 
réunions formelles avec le président de l'Assemblée législative de l'État et avec le 
ministre d'État, mais cela doit encore être confirmé.

En réponse à une question de Mme Collin-Langen, qui s'est enquise du transfert de 
l'aéroport à l'hôtel à Delhi, le secrétariat informe les membres que les négociations 
relatives au transfert sont toujours en cours avec l'hôtel. Il est aussi recommandé aux 
membres de changer de l'argent avant de partir.

M. Graham indique que des discussions sont en cours concernant les créneaux pour 
des réunions bilatérales entre les membres et leur ambassade nationale.

Un dossier contenant des informations de base et d'autres informations logistiques est 
distribué. Les membres sont informés que tout éventuel autre document sera envoyé 
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par courrier électronique avant le départ ou distribué à Delhi.

6. Questions diverses

Néant

7. Date et lieu de la prochaine réunion

M. Graham indique que les membres recevront des informations sur la prochaine 
réunion de la délégation dès que possible.

La séance est levée à 16 heures.
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